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I

(Tiesību akti, kas pieņemti, piemērojot EK/Euratom līgumus, un kuru publicēšana ir obligāta)

REGULAS

KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 965/2007

(2007. gada 16. augusts),

ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas cenu atsevišķu veidu augļiem
un dārzeņiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1994. gada 21. decembra Regulu (EK)
Nr. 3223/94 par sīki izstrādātiem augļu un dārzeņu ievešanas
režīma izpildes noteikumiem (1), un jo īpaši tās 4. panta
1. punktu,

tā kā:

(1) Regulā (EK) Nr. 3223/94, piemērojot Urugvajas kārtas
daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumus, paredzēti
kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta ievešanas
vērtības pielikumā precizētajiem produktu ievedumiem
no trešām valstīm un periodiem.

(2) Piemērojot iepriekš minētos kritērijus, standarta ievešanas
vērtības nosakāmas līmeņos, kas norādīti šīs regulas pieli-
kumā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Standarta ievešanas vērtības, kas paredzētas Regulas (EK)
Nr. 3223/94 4. pantā, ir tādas, kā norādīts tabulā, kas pievie-
nota pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2007. gada 17. augustā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 16. augustā

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY

LV17.8.2007. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 214/1

(1) OV L 337, 24.12.1994., 66. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Regulu (EK) Nr. 756/2007 (OV L 172, 30.6.2007., 41. lpp.).



PIELIKUMS

Komisijas 2007. gada 16. augusta Regulai, ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas
cenu atsevišķu veidu augļiem un dārzeņiem

(EUR/100 kg)

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta ievešanas vērtība

0702 00 00 MK 44,3
TR 60,0
XK 43,2
XS 41,5
ZZ 47,3

0707 00 05 TR 134,0
ZZ 134,0

0709 90 70 TR 86,7
ZZ 86,7

0805 50 10 AR 61,3
UY 42,6
ZA 57,8
ZZ 53,9

0806 10 10 EG 137,8
MA 138,0
TR 106,8
US 184,5
ZZ 141,8

0808 10 80 AR 76,4
BR 84,5
CL 90,4
CN 93,7
NZ 91,0
US 100,9
ZA 86,5
ZZ 89,1

0808 20 50 AR 77,2
CL 83,9
NZ 109,7
TR 126,4
ZA 94,0
ZZ 98,2

0809 30 10, 0809 30 90 TR 134,8
US 172,7
ZA 80,5
ZZ 129,3

0809 40 05 IL 153,2
ZZ 153,2

(1) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē
“citas izcelsmes vietas”.
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DIREKTĪVAS

KOMISIJAS DIREKTĪVA 2007/52/EK

(2007. gada 16. augusts),

ar ko groza Padomes Direktīvu 91/414/EEK, lai tajā iekļautu darbīgās vielas etoprofosu,
pirimifosmetilu un fipronilu

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1991. gada 15. jūlija Direktīvu
91/414/EEK par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū (1), un
jo īpaši tās 6. panta 1. punktu,

tā kā:

(1) Komisijas Regulā (EK) Nr. 451/2000 (2) un Regulā (EK)
Nr. 703/2001 (3) noteikta Direktīvas 91/414/EEK 8.
panta 2. punktā minētās darba programmas otrā posma
īstenošanas kārtība un izveidots to darbīgo vielu saraksts,
kuras jānovērtē ar nolūku tās iekļaut Direktīvas
91/414/EEK I pielikumā. Etoprofoss, pirimifosmetils un
fipronils ir minētajā sarakstā.

(2) Šo aktīvo vielu iedarbība uz cilvēku veselību un vidi ir
novērtēta saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 451/2000 un (EK)
Nr. 703/2001 noteikumiem par vairākiem izmantošanas
veidiem, ko piedāvājuši pieteikuma iesniedzēji. Turklāt
minētajās regulās ir izraudzītas ziņotājas dalībvalstis,
kuru pienākums ir iesniegt Eiropas Pārtikas nekaitīguma
iestādei (EPNI) attiecīgos novērtējuma ziņojumus un ietei-
kumus saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 451/2000 8. panta 1.
punktu. Par etoprofosu un pirimifosmetilu ziņotāja dalīb-
valsts bija Apvienotā Karaliste, un visa atbilstošā informā-
cija tika iesniegta attiecīgi 2004. gada 19. janvārī un

2003. gada 4. novembrī. Par fipronilu ziņotāja dalībvalsts
bija Francija, un visa par to atbilstošā informācija tika
iesniegta 2004. gada 10. februārī.

(3) Dalībvalstu un EPNI speciālisti pārskatīja novērtējuma
ziņojumus un EPNI zinātnisko ziņojumu (4) veidā 2006.
gada 3. martā par etoprofosu, 2005. gada 10. augustā
par pirimifosmetilu un 2006. gada 3. martā par fipronilu
iesniedza tos Komisijai. Dalībvalstis un Komisija Pastāvī-
gajā pārtikas aprites un dzīvnieku veselības komitejā ir
izskatījušas šos ziņojumus, un 2007. gada 16. martā tie
tika pabeigti kā Komisijas pārskata ziņojumi par etopro-
fosu, pirimifosmetilu un fipronilu.

(4) Dažādajās veiktajās pārbaudēs atklājās, ka etoprofosu,
pirimifosmetilu un fipronilu saturošus augu aizsardzības
līdzekļus var uzskatīt par tādiem, kas kopumā atbilst
Direktīvas 91/414/EEK 5. panta 1. punkta a) un b) apakš-
punktā noteiktajām prasībām, jo īpaši attiecībā uz lieto-
juma veidiem, kas tika pārbaudīti un sīki izklāstīti Komi-
sijas pārskata ziņojumos. Tādēļ šīs darbīgās vielas attiecīgi
jāiekļauj I pielikumā, lai nodrošinātu, ka visās dalībvalstīs
saskaņā ar minētās direktīvas noteikumiem var piešķirt
atļaujas attiecībā uz augu aizsardzības līdzekļiem, kas
satur minētās darbīgās vielas.

(5) Neatkarīgi no šā secinājuma dažos konkrētos jautājumos
attiecībā uz etoprofosu, pirimifosmetilu un fipronilu ir
lietderīgi iegūt sīkāku informāciju. Direktīvas
91/414/EEK 6. panta 1. punktā paredzēts, ka uz vielas
iekļaušanu I pielikumā var attiecināt nosacījumus. Tādēļ
ir lietderīgi pieprasīt, ka tiek veikti papildu izmēģinājumi
ar etoprofosu, pirimifosmetilu un fipronilu, lai apstipri-
nātu riska novērtējumu dažos jautājumos, un ka ziņotā-
jiem ir jāiesniedz šo pētījumu rezultāti.
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(1) OV L 230, 19.8.1991., 1. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Komisijas Direktīvu 2007/31/EK (OV L 140, 1.6.2007., 44. lpp.).

(2) OV L 55, 29.2.2000., 25. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1044/2003 (OV L 151, 19.6.2003., 32. lpp.).

(3) OV L 98, 7.4.2001., 6. lpp.

(4) EFSA Scientific Report (2006) 66, 1–72, Conclusion regarding the Peer
review of the pesticide risk assessment of the active substance ethoprophos
(finalised: 3 March 2006). EFSA Scientific Report (2005) 44, 1–53,
Conclusion regarding the Peer review of the pesticide risk assessment of
the active substance pirimiphos-methyl (finalised: 10 August 2005).
EFSA Scientific Report (2006) 65, 1–110, Conclusion regarding the
Peer review of the pesticide risk assessment of the active substance fipronil
(finalised: 3 March 2006 version of 12 April 2006).



(6) Pirms darbīgo vielu iekļauj I pielikumā, jāparedz pietie-
kams laiks, lai dalībvalstis un ieinteresētās personas
varētu sagatavoties to jauno prasību ievērošanai, kuras
ir saistītas ar šo iekļaušanu.

(7) Neierobežojot Direktīvā 91/414/EEK noteiktos pienā-
kumus, kas izriet no darbīgās vielas iekļaušanas I pieli-
kumā, pēc iekļaušanas dalībvalstīm jāatvēl sešu mēnešu
laikposms pašreizējo atļauju pārskatīšanai attiecībā uz
augu aizsardzības līdzekļiem, kuru sastāvā ir etoprofoss,
pirimifosmetils un fipronils, lai nodrošinātu Direktīvas
91/414/EEK, un jo īpaši tās 13. panta prasību un attie-
cīgo I pielikuma nosacījumu, ievērošanu. Dalībvalstīm
attiecīgi jāmaina, jāaizstāj vai jāatsauc spēkā esošās
atļaujas saskaņā ar Direktīvas 91/414/EEK noteikumiem.
Atkāpjoties no iepriekš noteiktā termiņa, jānosaka ilgāks
laikposms, lai saskaņā ar Direktīvā 91/414/EEK izklāstī-
tajiem vienotajiem principiem iesniegtu un novērtētu visu
III pielikuma dokumentāciju par katra augu aizsardzības
līdzekļa katru paredzēto lietojuma veidu.

(8) Pieredze, kas iepriekš gūta, Direktīvas 91/414/EEK I pieli-
kumā iekļaujot darbīgās vielas, kuras novērtētas saskaņā
ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 3600/92 (1), liecina par
iespējamām grūtībām, kas var rasties, interpretējot pašrei-
zējo atļauju turētāju pienākumus attiecībā uz piekļuvi
datiem. Lai izvairītos no turpmākām grūtībām, jāprecizē
dalībvalstu pienākumi, jo īpaši pienākums pārliecināties,
ka atļaujas turētājs nodrošina tādu piekļuvi dokumentā-
cijai, kas atbilst minētās direktīvas II pielikuma prasībām.
Tomēr precizēšana neuzliek jaunus pienākumus dalībval-
stīm vai atļauju turētājiem salīdzinājumā ar līdzšinējām
direktīvām par grozījumiem I pielikumā.

(9) Tāpēc attiecīgi jāgroza Direktīva 91/414/EEK.

(10) Šajā direktīvā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi-
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

Direktīvas 91/414/EEK I pielikumu groza atbilstīgi šīs direktīvas
pielikumam.

2. pants

Vēlākais līdz 2008. gada 31. martam dalībvalstis pieņem un
publicē normatīvos un administratīvos aktus, kas vajadzīgi šīs
direktīvas prasību ievērošanai. Dalībvalstis nekavējoties iesniedz
Komisijai minēto tiesību aktu tekstus, kā arī minēto tiesību aktu
un šīs direktīvas atbilstības tabulu.

Dalībvalstis piemēro minētos noteikumus no 2008. gada 1.
aprīļa.

Pieņemot minētos tiesību aktus, dalībvalstis tajos iekļauj norādi
uz šo direktīvu vai attiecīgu norādi pievieno to oficiālajai publi-
kācijai. Dalībvalstis nosaka, kā izdarāma šī norāde.

3. pants

1. Vajadzības gadījumā dalībvalstis līdz 2008. gada 31.
martam saskaņā ar Direktīvu 91/414/EEK groza vai atsauc
spēkā esošas atļaujas augu aizsardzības līdzekļiem, kas satur
etoprofosu, pirimifosmetilu un fipronilu kā darbīgo vielu.

Līdz minētajam datumam tās jo īpaši pārliecinās, ka ir izpildīti
minētās direktīvas I pielikuma nosacījumi attiecībā uz etopro-
fosu, pirimifosmetilu un fipronilu, izņemot tos nosacījumus, kas
noteikti attiecīgās darbīgās vielas ieraksta B daļā, un ka atļaujas
turētājam ir dokumentācija vai piekļuve dokumentācijai atbilstīgi
minētās direktīvas II pielikuma prasībām saskaņā ar tās 13.
panta nosacījumiem.

2. Atkāpjoties no 1. punkta, katru atļauto augu aizsardzības
līdzekli, kas satur etoprofosu, pirimifosmetilu un fipronilu kā
vienīgo vai vienu no vairākām darbīgajām vielām, kuras visas
ir iekļautas Direktīvas 91/414/EEK I pielikuma sarakstā vēlākais
līdz 2007. gada 30. septembrim, dalībvalstis atkārtoti izvērtē
saskaņā ar vienotajiem principiem, kuri noteikti Direktīvas
91/414/EEK VI pielikumā, pamatojoties uz dokumentāciju, kas
atbilst minētās direktīvas III pielikuma prasībām, un ņemot vērā
ierakstus par etoprofosu, pirimifosmetilu un fipronilu minētās
direktīvas I pielikuma B daļā. Pamatojoties uz minēto novērtē-
jumu, dalībvalstis nosaka, vai līdzeklis atbilst Direktīvas
91/414/EEK 4. panta 1. punkta b), c), d) un e) apakšpunktā
izvirzītajiem nosacījumiem.

Pēc tam, kad tas ir konstatēts, dalībvalstis rīkojas šādi:

a) ja līdzeklis satur etoprofosu, pirimifosmetilu vai fipronilu kā
vienīgo darbīgo vielu, vajadzības gadījumā groza vai atsauc
atļauju vēlākais 2011. gada 30. septembrī; vai
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(1) OV L 366, 15.12.1992., 10. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti
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b) ja līdzeklis satur etoprofosu, pirimifosmetilu vai fipronilu kā
vienu no vairākām darbīgajām vielām, vajadzības gadījumā
groza vai atsauc atļauju vēlākais 2011. gada 30. septembrī
vai termiņā, kas šādai grozīšanai vai atsaukšanai paredzēts
attiecīgajā direktīvā vai direktīvās, ar kurām atbilstīgo vielu
vai vielas iekļauj Direktīvas 91/414/EEK I pielikumā, izvēlo-
ties vēlāko no šiem datumiem.

4. pants

Šī direktīva stājas spēkā 2007. gada 1. oktobrī.

5. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 2007. gada 16. augustā

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Markos KYPRIANOU
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III

(Tiesību akti, kas pieņemti, piemērojot Līgumu par Eiropas Savienību)

TIESĪBU AKTI, KAS PIEŅEMTI, PIEMĒROJOT LES VI SADAĻU

PADOMES IETEIKUMS

(2007. gada 12. jūnijs)

informācijas apmaiņai par cilvēku nolaupīšanu, ko veic teroristi

(2007/562/EK)

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

tā kā:

(1) Dalībvalstīm lielas problēmas rada nolaupīšana, ko veic atsevišķas personas/personu grupas, kuras
iespējams saistīt ar starptautiskā terorisma darbību spektru.

(2) Lai šādas situācijas veiksmīgi atrisinātu, dalībvalstīm konfidenciāli jāiegūst pamata informācija, jāiz-
veido kontakti un jāsāk sarunas.

(3) Dalībvalstu spējas varētu būtiski stiprināt, ja būtu iespējams izmantot pieredzi, ko citas dalībvalstis
guvušas līdzīgās situācijās.

(4) Šim nolūkam dalībvalstīm vajadzētu citām dalībvalstīm iesniegt datu lapu, kurā ietverta galvenā
informācija par notikušajām nolaupīšanām, sniedzot vienīgi tādu informāciju, kas nav slepena pēc
incidenta atrisināšanas, un to sniedzot vienīgi par incidentiem, kas saistīti ar starptautisko terorismu,

IESAKA.

1) Dalībvalstīm:

a) pēc tam, kad atrisināts nolaupīšanas incidents, sniegt šādus datus (1):

— valsts un reģions, kurā nolaupīšana notikusi,

— ķīlnieku skaits un valstspiederība,

— nolaupīšanas datums un laiks,

— incidenta beigu datums un laiks,

— vainīgie/atbildīgais teroristu grupējums,
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(1) Nolaupīšanas gadījumā šī informācija palīdzētu ātri noskaidrot, vai citai dalībvalstij jau ir pieredze, ka ES iedzīvotājus
nolaupa šajā pašā reģionā šis pats teroristu grupējums vai nolaupīšana notiek salīdzināmos apstākļos. Šādā gadījumā
attiecīgā dalībvalsts var sazināties ar konkrēto kontaktpersonu. Ar turpmāku informāciju un pieredzi tālāk apmainās
divpusēji atbilstīgi valstu tiesību aktiem.



— nolaupīšanas norise (modus operandi),

— nolaupīšanas iemesls,

— starpnieka iesaiste jā/nē,

— kontaktpersona attiecīgajā dalībvalstī.

Šī informācija būtu jāsniedz atbilstoši 1. pielikumā izklāstītajam formātam;

b) vajadzības gadījumā sniegt arī šādu papildu informāciju:

— iemesls, kādēļ ķīlnieks atradās valstī, ķīlnieka valodu prasmes, dzimums,

— vainīgo ideoloģija, valstspiederība, valodu prasmes,

— līdzekļi, ko vainīgie izmantoja, lai sazinātos ar sabiedrību,

— detalizēta informācija par vainīgo darbības veidu (modus operandi),

Šī fakultatīvā papildu informācija būtu jāsniedz atbilstoši 2. pielikumā izklāstītajam formātam.

2) Ja jāiekļauj personas dati, tos iekļauj saskaņā ar valsts tiesību aktiem.

3) Dalībvalstīm vākt informāciju par visiem incidentiem, kas notikuši pēc 2002. gada 1. janvāra, un sniegt
šo apkopojumu citām dalībvalstīm.

4) Dalībvalstīm apmainīties ar informāciju atbilstīgi minētajiem principiem, izmantojot sadarbības biroju
tīklu, lai ES mērogā apmainītos ar informāciju par incidentiem, kas saistīti ar teroristiem.

5) Dalībvalstīm iespēju robežās sniegt informāciju arī Eiropolam, un pēc gada, pamatojoties uz sniegto datu
daudzumu un veidu, izskatīt, vai būtu ieteicams izveidot datubāzi Eiropolā.

6) Dalībvalstīm sagatavot kontaktinformācijas sarakstu un apmainīties ar šiem sarakstiem, lai atvieglotu tiešu
saziņu starp kontaktpunktiem.
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1. PIELIKUMS

Notification of terrorist kidnap

(or suspected terrorist kidnap)

Please complete all fields in this box
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2. PIELIKUMS

Completion of the following information is optional in accordance with national law
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